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Der Klimawandel ist in vollem Gange und seine unmittelbaren Folgen werden immer 
deutlicher spürbar. Die Debatten über notwendige Maßnahmen zur Verlangsamung des 
Klimawandels finden seit vielen Jahren in globalem Maßstab statt. Sie werden natürlich auch 
in Deutschland, Frankreich und der Schweiz geführt. In den letzten Jahren kommen die 
Diskussionen rund um den Umgang mit den bereits eingetretenen Folgen des Klimawandels  
hinzu, aus denen längst konkrete Strategien und Maßnahmen im Bereich der 
Klimafolgenanpassung erwachsen sind. In der Fortbildung sollen konkrete Beispiele für  
Maßnahmen  und Projekte der Städte und Gemeinden in der Oberrheinregion vorgestellt und 
in vergleichender Perspektive diskutiert werden. Auch neue Ideen und Ansätze sollen von den 
Teilnehmenden entwickelt werden – vor allem hinsichtlich der mit der 
grenzüberschreitenden Zusammenarbeit verbundenen Chancen und Möglichkeiten.       

 

Klimafolgenanpassung 
Best Practices aus den Städten am Oberrhein 

Le changement climatique est en marche et ses conséquences immédiates se font de 
plus en plus sentir. Les débats sur les mesures nécessaires pour ralentir le 
changement climatique ont lieu depuis de nombreuses années à l'échelle mondiale. 
Ils sont bien entendu également menés en Allemagne, en France et en Suisse. Ces 
dernières années s'y sont ajoutées les discussions sur la manière de réagir aux 
conséquences actuelles du changement climatique, qui ont depuis longtemps conduit 
à des stratégies et des mesures concrètes dans le domaine de l'adaptation au 
changement climatique. La formation présentera et discutera dans une perspective 
comparative des exemples concrets de mesures et de projets des villes de la région 
du Rhin supérieur. Les participants développeront également de nouvelles idées et 
approches, notamment en ce qui concerne les opportunités et les possibilités de la 
coopération transfrontalière. 

 

L’adaptation au changement climatique  
Les bonnes pratiques des villes du Rhin supérieur 
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Zielsetzungen des Seminars | Objectifs du séminaire 

 Vergleich der Handlungsrahmen in 
Deutschland, der Schweiz und Frankreich 

 Verständnis der Handlungspotenziale von 
Städten im Hinblick auf Klimaanpassung  

 Identifizierung von Möglichkeiten für 
grenzüberschreitende Projekte 

 Vernetzung der Teilnehmenden  

 Comparer les cadres d’intervention en 
France, Allemagne et Suisse 

 Comprendre les leviers d’action des villes 
pour s’adapter au changement climatique 

 Identifier des possibilités de projets 
transfrontalier  

 Se mettre en réseau 

Didaktische Methoden | Méthodes didactiques 

 Vorträge 
 Arbeitsgruppen 
 Diskussion 

 Exposés 
 Travaux de groupe 
 Échanges  

Zielgruppe | Public cible 

 Gemeinden und Verbandsgemeinden 
 Energieagenturen 
 Grenzüberschreitende Einrichtungen 
 Forschungseinrichtungen 

 Communes et intercommunalités 
 Agences du climat et de l’énergie 
 Institutions transfrontalières 
 Organismes de recherche  

Was ist zu beachten? | À noter 

 Das Seminar wird außer in den 
Arbeitsgruppen simultan gedolmetscht  

 Anmeldeschluss: 11.06.2023 
 Mittagessen : 11 € (vor Ort bar zu bezahlen) 

 Traduction simultanée sauf pendant les 
travaux de groupe  

 Date limite d’inscription : 11.06.2023 
 Repas : 11 € (à payer sur place en liquide)  

Weitere Informationen | Pour plus d‘informations 

Clarisse KAUBER, Referentin für Studien  
+49 (0) 7851 / 7407–41 
kauber@euroinstitut.org  
 
Georg WALTER, Direktor des Euro-Instituts 
+49 (0) 7851 / 7407 - 27 
walter@euroinstitut.org  

Praktische Hinweise: 

Annaëlle MORIN, Projektmanagerin 
+ 49 (0) 7851 / 7407-24 
morin@euroinstitut.org  
 

Clarisse KAUBER, responsable études   
+49 (0) 7851 / 7407–41 
kauber@euroinstitut.org  
 
Georg WALTER, Directeur de l’Euro-Institut 
+49 (0) 7851 / 7407 - 27 
walter@euroinstitut.org  

Informations pratiques : 

Annaëlle MORIN, gestionnaire de projets 
+ 49 (0) 7851 / 7407-24 
morin@euroinstitut.org  
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Programm | Programme 

Empfang 9.15 Accueil  

Einführung   

Ablauf und Ziele des Seminartages, 
Vorstellungsrunde  

Georg WALTER, Euro-Institut und Victoria AXEN 
TRION-Climate e.V.  

9.30 Introduction  

Déroulé et objectifs de la journée, 
présentation des participants  

Georg WALTER, Euro-Institut et Victoria AXEN, 
TRION-Climate e.V.  

Definition von Begriffen  

Vortrag und Diskussion  

Dominik GRILLMAYER, Deutsch-Französisches 

Institut 

9.45 Définition des concepts  

Exposé et échanges  

Dominik GRILLMAYER, Deutsch-Französisches 
Institut 

Der deutsche Handlungsrahmen  

Vorgaben und Möglichkeiten für 
Gemeinden  

Verena HILGERS, Stadt Freiburg, 
Klimaanpassungsmanagerin  

10.30 Le cadre d’intervention allemand  

Obligations et possibilités pour les 
collectivités locales  

Verena HILGERS, Ville de Freiburg, référente 
« adaptation au changement climatique » 

Kaffeepause 10.45 Pause-café 

Der Handlungsrahmen in Frankreich 
und in der Schweiz  

Mikaël LUX, Ville et Eurométropole de 
Strasbourg, Leiter des Teams Klimaplan   
 

Susanne FISCHER, Kanton Basel-Stadt, 
Projektleiterin, Bau- und Verkehrsdepartement 

 

11.00 Le cadre d’intervention en France et en 
Suisse 

Mikaël LUX, Ville et Eurométropole de 
Strasbourg, Responsable de la mission plan 
climat  

Susanne FISCHER ,  Canton Bâle-Ville, cheffe de 
projet,  Département construction et transports 

Gruppenarbeit  

Kommunale und grenzüberschreitende 
Handlungspotenziale  

Einführung durch Clarisse KAUBER, Euro-Institut  

11.45 Travail en groupe  

Leviers d’action au niveau local et 
transfrontalier  

Introduction par Clarisse KAUBER, Euro-Institut  

Mittagessen in der Mensa 12.45 Déjeuner au restaurant universitaire 

Jede Gruppe stellt ihre Ergebnisse vor  14.15 Chaque groupe présente ses résultats. 
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Überblick zu vorhandenen 
grenzüberschreitenden Projekten im 
Hinblick auf Klimaanpassung  

Das trinationale Projekt Climability  

Florence RUDOLF, INSA, Projektleiterin 

 

TANDEM, Deutsch-französische 
Zusammenarbeit für eine nachhaltige 
Transformation Klimabündnis  

Coline CHARDON, Klima-Bündnis ,EU-
Projektmanagerin 

14.30 Aperçu des projets transfrontaliers en 
lien avec l’adaptation au changement 
climatique 

Le projet trinational Climability 

Florence RUDOLF, INSA, cheffe du projet 

 

TANDEM, coopération franco-allemande  
pour une transition durable   

Coline CHARDON, Climate Alliance, chargée de 
projets européens 

Konkrete Projektbeispiele 

Forst der Zukunft im Elsass 

Pierre GRANDADAM, Union régionale des 
communes forestières du Grand Est  

 

PAWENA: Grenzüberschreitendes 
nachhaltiges Wassermanagement  

Jaroslaw MISIAK, Verbandsgemeinde Bad 
Bergzabern   

 

3Land: Stadtentwicklungskonzept  

Judith LENHART, Trinationaler Eurodistrict Basel 

15.00 Exemples de projets concrets  

Plan Rebond des Forêts d’Avenir d’Alsace  

Pierre GRANDADAM, Union régionale des 
communes forestières du Grand Est  

 

PAWENA : gestion durable et transfrontalière 
de l’eau  

Jaroslaw MISIAK, Communauté de communes 
Bad Bergzabern  

 

3Land : projet d’aménagement  

Judith LENHART, Eurodistrict trinational de Bâle  

Erfahrungsaustausch  

Themen zur Auswahl: integrierte 
Raumkonzepte, Gesundheit, nachhaltige 
Mobilität, Baumaterialen für Straßen/ 
Gebäude, Frischluftschneisen  

15.45 Échange d’expériences  

Au choix : projets de territoire intégrés, santé 
mobilité durable, matériaux de construction 
pour les routes et bâtiments, zones d’apport 
d’air frais  

 Interreg Oberrhein Projekte 

Victoria AXEN, TRION-Climate e.V. 

 

16.30 Projets Interreg Rhin supérieur 

Victoria AXEN, TRION-Climate e.V. 

 

Evaluierung des Seminars  16.45 Évaluation du séminaire  

Ende des Seminars 17.00 Fin du séminaire 

 


